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Forgotten and Little Known Halachos and Customs (59)
Laws of Tashmishei Kedusha (cont). When we began
discussing the laws of Tashmishei Mitzvah and Tashmishei
Kedusha, we said that one can use Tashmishei Mitzvah for his
own needs, as long as he does not do anything to despise the
mitzvah - m¥n ", This concept is also relevant to the laws of

Chanukah. There is a prohibition to derive benefit from the

light of the Chanukah Menorah. There are 3 reasons for this:

1) It is an embarrassment to the mifzvah to count money,
perform menial tasks, etc. by the light of the holy Menorah ().

2) If one uses the lights for his own benefit, it might appear to
others as if he lit them for his own needs and not to
commemorate the Chanukah miracle 2).

3) The sages decreed that our Menorah should be like the
Menorah in the Bais Hamikdash, for which we were
prohibited to use for our personal needs (3).

The following are the laws of this prohibition. Some of these
laws apply because of the first reason mentioned above, and
someapply because of the second and third reasons. For brevity’s
sake, we will not detail which activities go into which reason.

It is Prohibited to:

1) Count money, read a note or book by the light of the
Menorah if the room is somewhat dark @. The reason why
we light an extra light called the Shamash and we situate it a
bit higher than the other lights on the Menorah, is so that
just in case one will derive any sort of benefit from them,
we can say that it came from that extra light ). In fact, if
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Chacham Yaakov Chayim Sofer ZT”’L (Kaf HaChayim) would say:
“The final words of Parshas Miketz give us a path with which we can come before the Almighty. Yosef told his

one is careful to use only the Shamash, one is allowed,
NNy, to make use of that benefit ©). The prohibition is on
all the Chanukah lights (not the Shamash) including the
additional lights that are added each night (7), the lights that
are in shul @) even in the morning when there is no beracha
recited over them, and even lights that are kindled by a katan
(minor) for chinuch purposes ).

2) Warm oneself or any food item from the heat of the
Chanukah lights.

3) Eatameal, even a mitzvah meal, using the Chanukah lights.

4) Use the lights to recite the blessing, " ™0 XM2" in the
Havdala after Shabbos (10).

It is Permitted to:

1) Briefly look up in a sefer a short halacha relevant to the
Chanukah lights (11).

2) Read the text of "Yon M’ (12) by the Chanukah lights.

3) If the electricity went off and the house is in total darkness,
save for the light of the Menorah, one is not required to keep
his eyes closed and bump into things (13).

The Poskim Debate:

1) Whether one may take a picture of a person using the
Chanukah lights as background to improve the picture (14).

2) If the Chanukah candles give off a good scent, can one
consciously enjoy the smell (15).

3) If one is permitted to benefit from the lights after the first half
hour. From the Mishna Berura (6) it seems that one should
be stringent.

(5) RaYIN NN (4) DV (3) ROV (2) N3aYIN NI M (1)
N (9) M0V (8) 1¥IN 20 (7) OW NI M1 (6) DY
N2IVUN MYV (11) NNSIN NN (10) 30:N2:2 NNV NN

(14) 209999 YPSN YV (13) V'OV PAS HHY NIW (12) 399N

NAYIN (16) 3990 WY1 2" 'Y (15) 8P 97 INIW I
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brothers: '03ax YN DWWY Y ONNY - ‘And you will go up in peace unto your father.’ Based on the Mishna in Avos
(v-N): ‘The world stands on three things; on truth (NNN), on judgment (Y1) and on peace (DYJv),” we may interpret
Yosef’s words as follows: 'DNNY contains the identical letters as ‘TN’ (truth), 15y" which connotes going up to Beis
Din (x-n> ©127) for judgment, 'DYwWY" which means peace. Thus, one who is stringent in these three areas of his
life, can be assured that he will come 'D>aN 5X' to the warm embrace of a Father Who loves His son dearly. ”

R’ Menachem Nochum Twersky ZT”’L of Chernobyl (Meor Einayim) would say:

“A person who is careful to fulfill the mitzvah of kindling the Chanukah lights will merit to have sons who will sit
and learn Torah and light up the world. Why? Because, as Chazal tell us (:X> n2w), the proper time of day to light the
Menorah is 'mwin ya 91 n2onw Ty (when people stop walking in the marketplace) and if one merits to have a son who
sits in the Beis Medrash and leans Torah all day, undoubtedly he will not be found walking in the marketplaces.
Therefore, one who takes care to light on time will have children who will become great Torah scholars.”

A Wise Man would say:

“Some day you will find out that there is far more happiness in another’s happiness than in your own.”
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the forthcoming meeting so that he might celebrate the first night of Chanukah in the company of his Chassidim.

Suddenly he had an idea. He smiled to himself and left for the commissar’s office. On the way there he took from his
pocket his snuff box and began to sniff tobacco without stopping. By the time he reached the commissar, his nose was red
and he kept sneezing. Between one sneezing attack and another, R’ Yisroel explained to the commissar that he had a very
bad cold and would be unable to attend the evening meeting. The commissar, decorated with many medals, sat behind a
huge desk covered with neatly arranged piles of paper. He listened to the rabbi with an obvious expression of disbelief.

“A strange coincidence,” he said while looking straight into the Rebbe’s eyes. “Only a few minutes ago another
insurance agent was here, an agent with a beard and side locks, and just like you, his nose was red as a flag and he did
not stop sneezing. He, too, claimed that he had caught a cold and asked to be excused from tonight’s meeting.”

It was probably the Boyaner Rebbe, thought the Bluzhover thought to himself as he tried to conceal his smile. He
composed himself and replied, “It is quite natural for two people to catch a cold at this time of the year.”

The commissar did not reply. He got up from his chair and walked out of the room.

After a short while he returned with a mischievous smile plastered on his face and resumed his seat beneath the huge
portrait of Stalin. “Now I understand the cause of your sickness,” he said. “I have just checked my Jewish calendar.
Tonight is the Jewish holiday of Hanukah and the kindling of the first light. Rabbi, you should have known better. In
Russia, when concocting a story, one should make sure it is a solid one.”

R’ Yisroel paled at the thought of being caught red-handed and what the possible consequences for his “crime” would
be. But then, the commissar relaxed his expression and lowered his tone. He said, “A word of advice, if I may? One can
never be sure who is hiding behind the uniform of a Soviet commissar. If another commissar were sitting in my chair,
you and your other sneezing friend would be nursing your colds in the Siberian plains. However, I am the son of the

shochet of Mezhibuzh. Go home and kindle the first light of Chanukah.” (Heroes of Faith)
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Swm: The Greeks forbade Jewish study, but Jews without
Torah, as Rabbi Akiva famously said, are like fish without
water. Accordingly, Jews would mask their Torah study
gatherings by playing with a dreidel, a spinning top. Should
any Greek soldiers walk in on the forbidden study groups,
all they would find was a den of top-spinners instead of a
group of lawbreaking scholars. Traditionally, playing games
on Chanukah became popular in part because of the custom
to refrain from working while the Chanukah candles
burned. Spin-offs from the dreidel’s roots include a card
game known as Kvitlach, a game of wits and winnings.
When the Rebbe of Shinov, R’ Yechezkel Halberstam
ZT”L, was a young boy, he once came to the local Beis
Medrash to study in the afternoon, while he waited for his
father, the holy Sanzer Rav ZT”L, to come home and light
the Chanukah candles. He immersed himself in his studies
and his sweet child-like voice wafted throughout the large
study hall. At one point, as he was reviewing a particularly
difficult Gemara, he was unable to discern pshat in the
sugya (understanding of the topic) no matter how hard he
tried. He pored over countless seforim hoping to find a
commentator who would relieve him of his difficulty, but to
no avail. He was at a loss and could not go on.
Just then, another youngster walked into the Beis
Medrash and came over to Yechezkel, explaining that they

needed one more person to fill out their Kvitlach game, and _but in the long run is clearly a very bad idea!

was he interested in joining. Yechezkel wasn’t thinking
about card games and answered that he first needed to
understand the Gemara he was learning before he would
play anything. His friend then asked what was his question
and upon hearing it, he immediately dispatched the problem
with a brilliant answer - on the spot!

The future Rebbe was in shock, but he quickly recovered
and said to the other boy, “It is clear to me that the yetzer
hara (evil inclination) put that amazing answer on the tip of
your tongue just to try to draw me away and get me to play
Kvitlach. There can be no other explanation. Therefore, I
am telling you now, that I will never play that game in my
life, because it is obvious that the Safan maintains an over-
powering control over it - and one must stay away from it!”

Swna: The message of Chanukah is that a Jew must use the

power of Torah study to illuminate the darkness that fills the
world. But darkness comes in many forms and it is not
always clear what is the correct path and how to maintain
one’s existence on it. However, one thing is clear: the source
of all the darkness is the Satan, the Yetzer Hara - the Baal
Davar - who will stop at nothing to draw us away from what
is correct and just. He is lurking behind every corner and
often approaches us in harmless, sometimes ingenious ways.
Let us pray that we have the wisdom to see through his
nefarious schemes, which might look innocent on the surface,
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The Festival of Chanuka, with its miracle of 11 o
"PNINOPOW - “Sinners at the hands of toilers in Torah,”
prompts us to give thought to the grave danger for Jewish
survival in the movements of “Misyavnim.” Greek culture
for the Greeks does not disturb the spiritual progress of the
Jew. Greek culture when invested into Jewish life,
however, strikes at the very foundations of Jewish
survival. One should not make the mistake of thinking of
“Misyavnim” only in terms of those who have alienated
themselves from Torah and became assimilated into an
alien foreign culture. Every adulteration of Torah thinking,
writes R” Mordechai Gifter ZT”’L, is part of the process
of Misyavnim - the process of becoming “Greece-ified.”

What is the prime ideal of Torah living? Is it complete
investiture in Torah without regard to worldly mundane
affairs; or is it the ideal of wordly affairs sublimated by
Torah? One need not go far to seek the answer. Rabbi
Shimon Ben Yochai postulated (:05 ™m>"2) that the ideal of

Jewish living is complete engrossment in Torah, and as a

result, worldly needs will be performed by others. Only
under such conditions is Klal Yisroel to be considered
performing the ultimate will of the Almighty. However,
there is an opposing view. Since this ideal is difficult for
many to attain, the prevalent formula to be followed is that
of Rabbi Yishmael: “Hanheg bahen minhag derech eretz”
- one must devote of himself to worldly needs as well. Of
course, the true crown of Torah - Kesser Torah - is attained
only by those who follow the ideal of Rabbi Shimon ben
Yochai (Rambam Hilchos Talmud Torah).

To make the formula, “Hanheg bahen minhag derech
eretz” the supreme ideal of Torah is false, alien to Jewish
thinking. This philosophy is a product of an alien culture
which cannot bring itself to recognize Man’s inherent
power to become a pure spiritual being. When this becomes
the supreme ideal, the ultimate result is the degeneration of
the primacy of Torah in Jewish life, the removal of the
Kesser Torah - a people without its crowning glory.

Our entire hope of creating Gedolei Torah is nurtured in
the ideal of Rabbi Shimon ben Yochai. If we, for even one
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The Chanukah miracles that we commemorate are a culmination of the persecutions that occurred in 3594-3595, at the
hands of the wicked King Antiochus Epiphanes. In the city of Modi’in, a Greek officer orders Matisyahu, a member of
the Chashmonai family, to sacrifice a pig to the Greek Gods, on a newly-erected altar. Matisyahu refuses but another
priest, a Jew who had embraced the Greek lifestyle, agrees to do it. Matisyahu is furious and before the priest could
begin, he grabs the officer’s sword, killing him and the corrupt priest. He tore down the altar, and cried out, “Let
everyone who is zealous for Torah and supports the covenant, come with me!” With five sons and a few brave men, he
led the revolt to end religious persecution under Antiochus Epiphanes. After Matisyahu died, his son Yehudah took
command and his organized band of fighters became known as “Maccabim” (n-» ©>Na nowd ») For three years, they
battled the mighty Greek army as well as Jewish traitors, until the final battles when the band of 10,000 Maccabim faced
close to 60,000 enemy soldiers. Hashem gave them victory in two battles; the enemy retreated, and the Jews reclaimed
Jerusalem and the holy Bais Hamikdash. The 25th of Kislev, the day they rededicated the Temple, was the same day
Antiochus had defiled it with a pig three years earlier. It was then that they found one small flask of pure olive oil which
miraculously burned for eight days in the Menorah, giving them enough time to press olives and refine new oil.

An amazing tale of self-sacrifice in the face of unadulterated evil is told about R’ Gershon Liebman ZT”L, Rosh
Hayeshivah of Novardok in France, the man who was most responsible for the rejuvenation of Torah life in France
following World War II. During the war, he suffered in the Bergen Belsen concentration camp for close to two years.

Once, while working out in the fields, he was grabbed by an SS man and taken to the commandant’s office. He was
roughly dragged into a room that that was outfitted with plush carpeting, beautiful paintings and, in the middle of the
room, a richly carved, ornate mahogany table. On the table sat exquisite china, elegant silver flatware, and the main
course: a large, roasted pig! While all of this repulsed him, the revulsion did not reach its zenith until he noticed the
tablecloth. There, spread across the table - beneath the repugnant roast swine - was a Talis!

This Talis, that was once probably used by a Jew pouring out his heart to Hashem with utmost sincerity and feeling,
was now a tablecloth for a Nazi to eat a pig! His revulsion was unfathomable; the shock too much to contain. R” Gershon
lost his self-control, forgetting where he was and the ramifications of the action he was about to do.

In one swift move, R” Gershon grabbed the fringed edge of the cloth and yanked the Talis right off the table. The
china, crystal, silver and most importantly, the succulent main course, went flying through the air, landing in a heap upon
the Nazi commandant’s lap. R” Gershon grabbed the Talis close to him, kissing it, caressing it, and crying. “I am so sorry
for the indignity that you had to suffer,” he told the Talis. “I am so sorry for your disgrace.”

R’ Gershon was prepared. He waited for that bullet that would end his misery, but he knew that he would die holding
the Talis in his hands, like tachrichim (burial shrouds) giving it the respect it deserved. The commandant was of course
furious. He had staged this entire scenario in order to push the Jew over the edge. Let him cringe with revulsion and
shame, as his religious relic was defamed in his presence. The Jew, however, did not act according to the script. The
Talis meant more to him than his life. How could this be?

As was the will of the Almighty, the Nazi did not kill R Gershon, settling instead on beating him mercilessly for his
impudence. The blood flowed from his wounds, but R’ Gershon survived. He had preserved the dignity of the Talis, the
honor of Hashem. Mitzvos were his life, without which his life was not worth living. (PureTorah.com)

On the day R’ Nosson Tzvi Finkel ZT”’L passed away, 11 Cheshvan 5772 (November 8, 2011), a large funeral
procession left from the Mir Yeshivah after the hespedim (eulogies) that began at noon, and made its way to the Har
Menuchos cemetery in Givat Shaul. Reportedly, over 100,000 people were in attendance to pay their final respects to the
great Mirrer Rosh Yeshivah. Many people were crying incessantly and many others were relating stories - in most cases
first-hand experiences - about the greatness of the Niftar.

During those mournful hours, hundreds of outstanding stories describing R” Nosson Tzvi’s diligence, personal
warmth, self-sacrifice, and tireless Harbotzas Torah surfaced. In one story after another, people described how the Rosh
Yeshivah inspired thousands of young men to reach heights in Torah they had never dreamed possible. How he learned
with so many chavrusos (study partners) every day and was prepared to help each student reach his fullest potential.
How he constantly strove to find ways to increase the immersion in Torah and how he would offer monetary rewards for
knowing a sizable amount of Gemara and writing monthly papers (chaburos) on relevant topics. How he instituted a
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journeyed back to Canaan, they lodged at an inn. To the
brothers’ collective horror, when they opened their bags,
they found all their money. As they were already under
suspicion, they knew they would be accused of theft, and
they panicked: “Their hearts left them, they trembled one
to another, saying, what is this that the Lord is doing to us!”

The Gemara ({0 ™yn) cites this posuk as a source for
the famous words penned by Shlomo Hamelech in Mishlei
(-vV): “A man’s folly subverts his way, and his heart rages
against the Lord.” King Shlomo observed the widespread,
foolish tendency among people to complain to Hashem
about problems which they brought upon themselves. So
often in life, we encounter difficult situations and hard-
ships which we could have avoided if we had acted with
greater care and responsibility. And yet, many times,
people question the Lord’s justice when crisis strikes, as
though they expect Him to not only save us from calamity,
but also to save us from our own follies and imprudence.
Chazal point to the brothers’ reaction to the discovery of
their money. They wailed, “What is this that the Lord is
doing to us,” despite the fact that they themselves were to
blame for this latest misfortune. (R’ D. Silverberg)

The question arises, why was this misfortune considered
the brothers’ fault? Why does the Gemara assume that
they were to blame for the return of their money?

Insight into this Talmudic passage may be gleaned from

EDITORIAL AND INSIGHTS
ON THE WEEKLY MIDDAN OF ...
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Lsnt it interesting that Chanukah, the holiday of light
arrives at the coldest and darkest time of the year? The
days are short, the nights are long and the holy lights of
the Chanukah Menorah remind us that the Jewish people
are "yavn Yy nYynd" - above the natural order of the world.
In the darkest periods of our history, it was the spark of
emunah, the belief and trust in Hashem, that kept the
Jewish people alive. We are steeped in the long, dark and
bitter golus. Jewish suffering, on a collective and even
individual level, is far from ceased. And yes, it is the same
spark of faith and connection to Hashem that continues to
illuminate the darkness of this world.

This past week, here in Eretz Yisroel, tragedy struck with
the sudden petirah of Rabbi Alter Kaufman Z”’L from Beit
Shemesh, who fell off a ladder. I heard an interesting
episode that happened the day before he passed away. His
daughter was making a coffee and he said to her, “Do you
know why we drink coffee? In order to learn a very
important lesson. There are four steps to making coffee,
and they each combine two opposites. We put wet liquid
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the comments of the 13th century Syrian scholar,

Chacham Shet bar Yafet Harofe (Doctor) ZT”’L of
Aram Sova (19 92 XoMn n¥ ), in his Sefer Chem’at
HaChemdah. He writes: “Because of their fear they did
not search (their bags before leaving to ensure they
received the correct merchandise), as they wanted to leave
hurriedly, saying, ‘Perhaps he will change his mind and
imprison all of us.””” (As quoted in Torah Shleimah)

It was not out of laziness or irresponsibility that the
brothers failed to check their luggage before leaving, but
rather due to an understandable rush to leave. They were at
the mercy of an irrational, suspicious and seemingly
delusional Egyptian ruler, and after enduring the grueling
ordeal to which he subjected them, including a three-day
prison stay, they were in a frantic hurry to return home to
bring Binyamin back and have Shimon released. And yet,
despite their understandable rush, the Sages still consider
their situation a misfortune which they could have avoided
through greater patience and prudence.

Notwithstanding their anxiety and distress, it was irrespon-
sible to leave Egypt before taking the time to look through
their luggage. The Gemara considers the brothers’ crisis as
one which they brought upon themselves, rather than a crisis
brought on them by Hashem. Even in difficult and tense
situations, we must make a special effort to act responsibly,
to avoid potentially disastrous oversights and mistakes.

FROM THE WELLSPRINGS OF
R’ GUTTMAN - RAMAT SIHHLOMO

on top of a dry solid. We put hot water onto cold coffee
granules. We put white milk into black coffee, and we put
sweet sugar into bitter coffee. In each step, we transform
the dry, cold, dark and bitter coffee into something
palatable, moist, heartwarming and delicious! However,
although they may be opposites in every way, on each and
every one of these, we recite the blessing 72172 M) 59NV’
- EVERYTHING is from Hashem!” His daughter will
never forget his final message, for it is not just a beautiful
idea, it is truly what Yiddishkeit is all about.

The word “Chanukah” has the same root as “Chinuch,”
and the message of Chanukah, bringing light into darkness,
is something we should all speak about and give over to our
children at this auspicious time. This ability to place our trust
in Hashem will be the light that illuminates the darkest and
most difficult aspects of life and our children will learn to
grow immeasurably from these “lichtiga” lessons.

And, of course, if you drink Nescafe, remember the
“Nes” (miracle) that happened on “Kaf Hey” Kislev and
have a beautiful and uplifting Chanukah. (Ed. Note: ........ )
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moment, lose sight of this ideal in the fear that the Torah

Jew will be considered an unproductive element in
society, we shall lose the very source of Jewish creativity!
We shall make of our sons men of stature in the world of
trades, vocations, and professions but unfortunately we
will deny ourselves the glory of a Chofetz Chaim; a R’
Meir Simcha Hakohen; a Chazon Ish.....

When “Hanheg bahen derech eretz” denies us the
privilege of creative Torah giants, this formula then
becomes invalid. At the cost of all else we must seek to
create Torah scholarship in its noblest form. This is what
Rav Nehorai meant when he said (29 yvyPp): “I forsake
all professions and teach my son only Torah.”

In the light of Chanuka let us see the Torah ideal in its
true perspective. Then shall we know: “In Thy light,
Hashem, shall we see light.” (The Voice of Rav Gifter)
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The Medrash in Bereshis Raba remarks that the
second posuk in the Torah - "OWnn »Na Yy TN -
“Darkness over the surface of the deep” - refers to the
Greek Empire, which “darkened the eyes of Israel with
their decrees.” This association between the Greeks and
“darkness” is well established, and emerges from the
Chanukah story itself: the single jug of pure oil that
burned for eight days clearly parallels the victory of the
light of Jewish faith over the darkness imposed upon it by
the Hellenist Greeks. It is worth noting, however, the
precise terminology employed by the Medrash in
describing the efforts of the Greeks to eradicate Judaism:
“they darkened the eyes of Israel.” The Medrash does not
speak of the Greeks creating “darkness,” or making the
Jews’ lives “dark.” Rather, they “darkened the eyes” of
the Jewish people. To what exactly does this refer?

In “Al HaNissim,” we mention that the Greeks longed
"pPRIn oMowNY” - “to make them (Jews) forget Your
Torah.” R’ Chaim Friedlander ZT”L (Sifsei Chaim),
explains this to mean that the Greeks attempted to lure
Bnei Yisroel into cherishing and adopting Greek wisdom
and culture in their hearts, and they would thereby make
them forget the Torah, for forgetting and remembering
depend mainly on a person’s desire. Something a person
wants and longs for is usually something he remembers
well. That in which he is disinterested, he forgets. The
Greeks were confident that by bombarding Brei Yisroel
with Greek sophistication and “advanced” culture, they
could attract the Jews to their side and lure them away
from Judaism. They would lose interest in the laws and
knowledge of the Torah, preferring instead to plumb the
depths of the works of Socrates and Aristotle.

As we know from the history of the Chanukah story,
their efforts on the whole were very successful. However,
on Chanukah we celebrate the fact that a small jug of pure
oil remained - a core group of faithful Jews who rejected
and resisted the contaminating efforts of the Greek
occupiers, rekindling the darkness that had overtaken the
eyes of the Jewish people. They may have “darkened our
eyes” to an extent, but we overcame them with our light!
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It took 12 long years of demeaning and demoralizing
dungeon life before Yosef was spirited out of the pit that
served as his prison. Indeed, a captive in the ancient
Egyptian prison system didn’t fare very well, and the filth,
grime, starvation and lack of hygiene was a staple of
Yosef’s daily misery. However, "py 9372 'n nyw” - “the
salvation of Hashem (comes) in the blink of an eye,” and
the day Yosef was removed from the pit, he was washed
up, his hair was cut and he was provided with new clean
clothes. His miraculous “rags-to-riches” story is a classic
example of how the Almighty watches over even the most
downtrodden person and lifts him up to greatness.

In the court of R’ Itzikel of Pshevorsk ZT”’L it was
well known that anyone who needed a nyw» (salvation)
from a pressing dilemma, would come to the Rebbe’s Beis
Medrash and be honored with lighting the Chanukah
Menorah. However, in Pshevorsk, they did things a little
differently. The person who was so honored, would don
beggar’s clothing, and as he would approach the Rebbe,
others would ridicule him, heap scorn upon him and even
throw small objects at him, as a form of derision.

A newcomer to the Rebbe’s court watched this unusual
scene unfold before him and couldn’t help but ask the
Rebbe what it was all about. R’ Itzikel closed his eyes and
intoned, “When a person is in dire need of Heavenly
salvation, the lower he falls, the greater he is lifted. Az men
varft fun unten, varft men fun oiben!” (the more [suffering]
that is ‘thrown’ upon him down here, the more [assistance]
is ‘thrown’ upon him from up above.)
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Y osef treated his brothers harshly when they arrived in
Egypt to purchase grain. As the Egyptian Vizier whom his
brothers did not recognize, he accused them of spying and
demanded that they bring their youngest brother,
Binyamin, down to Egypt. Before they left to return home,
Yosef instructed his servants to fill his brothers’ sacks with
food and return all the money with which they had
purchased it. The Torah relates that as the brothers
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half-day study program in yeshivah during the summer break followed by a heavily subsidized trip for relaxation. On and

on, story after story, tearful students remembered how R’ Nosson Tzvi, in his tremendously weakened state due to his
severe case of Parkinson’s Disease, never stopped learning, growing or building the yeshivah he loved so dearly.

One man, though, had a story to tell, but it had nothing to do with learning, hasmadah (diligence), or excellence in
studies, like most of the other stories being told. This man was quite a bit older and he did not appear to be a student of
the Mir Yeshivah - of any yeshivah for that matter. Nevertheless, he was crying like the others and without provocation,
he began to speak. His first words immediately caught the attention of those standing nearby. “The kitchen in the Mir
Yeshivah is like an extension of the Beis Medrash,” he said, tears staining his weathered cheeks. With an opening like
that, many people craned their ears to hear his story.

The man began by proudly informing all those around him that he currently works in the kitchen in the Mir. It was due
to this fact, that he alone knew the details of the story he was about to tell; R* Nosson Tzvi had been the only other
person to know it. A number of years ago, during the Yom Tov of Chanukah, one of the female cooks in the kitchen of
the Mir, was inspired to make latkes for the entire yeshivah body. It was a daunting task indeed, and the exuberant
woman slaved over the potatoes and the hot oil for hours upon hours. In total, she made three thousand /atkes!

The rest of us watched in awe as she worked tirelessly, he said, and when we offered to help her, she refused. This
was her mitzvah, she said, and she wanted to perform it to the fullest.

Well, it took hours but she finally finished. With much excitement, the woman sent the platters of oil-laden latkes up
to the main dining room. She was understandably exhausted and soon left for a break. It was a good thing she did.
Somehow, she had forgotten a key ingredient in the potato-based holiday delicacy, and after the first few intrepid
bochurim tasted the latkes and realized that they were not very good, nobody took anymore latkes from the pan. Can you
imagine, three-thousand latkes - and no one was eating them!

It was then that the Rosh Yeshivah, R’ Nosson Tzvi, happened to walk into the dining room and he saw the large
platters of latkes. He also saw that no one was eating them and with keen insight and intellect, he understood that all
those latkes were probably not very good. Something had gone wrong in the recipe. Realizing how painful this would be
to the cook, R’ Nosson Tzvi quickly called a nearby caterer and ordered three thousand latkes to be delivered to the
yeshivah, post haste. When they arrived, he paid for them out of his own pocket and very discreetly had the tasteless
latkes removed and replaced with the new ones.

As the bochurim soon began streaming into the dining room to eat dinner, it didn’t take long for the tins of three
thousand latkes to be reduced to empty platters as word got out that the latkes were really very good. The fine young
men, who were unaware of the drama behind the larkes, were quick to compliment the woman on the delicious
Chanukah treat she provided, and needless to say, she was more than delighted with their reaction.

“Nobody ever knew what happened and nobody ever found out. I was there,” said the kitchen staffer, “and I saw it all
play out in front of my eyes. This is the reason why I love working in the Mir kitchen.” The man blinked back his tears,
but it was no use. R’ Nosson Tzvi was so beloved and worthy of the same respect, time and compassion, from every
individual, just as he was known to provide to his own students.
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When R’ Yisroel Spira ZT”’L, the Bluzhover Rebbe, was forced to relocate from Istrik, Poland, to Lvov, it was
then under Soviet rule. According to Soviet practice, each person was to be employed in a productive job; otherwise he
was classified as a parasite and was liable to be exiled to Siberia. There were no exceptions. All Chassidic rabbis had to
find productive positions in the Communist utopia and were forbidden to use the title “rabbi”.

And so, the Rebbe of Bluzhov became an insurance agent. At the end of each month, he had to prove that he had
earned at least one thousand rubles. In those days the Rebbe still had many followers. To produce a receipt at the end of
the month for one thousand rubles, together with a list of insured individuals, was no great task for him. In this way, the
Rebbe was able to satisfy the Russian demands while continuing to serve his Chassidim.

One December’s evening, the Russian commissar called for a regional meeting of all insurance agents. Attendance
was mandatory. Among the insurance agents was one other Chassidic Rebbe, the Boyaner Rebbe, R’ Avraham
Yaakov Friedman ZT”’L. The night of the regional meeting coincided with the first night of Chanukah.

It was customary for many Chassidim to assemble at their Rebbe’s house for the festive kindling of the first Chanukah
light and for the celebration that followed. The Bluzhover Rebbe searched for any way in which to excuse himself from




